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Schulbauten
Ecoles
Schools

Gymnasium im
Fachklassensystem
Friis und Moltke, Ârhus

Mitarbeiter: Âge Biisgärd, Per

Gymnasium in Ikast

Lycée à Ikast

High school in Ikast

likkelsen

Dänische Gymnasien sind nach dem sogenannten

Fachklassensystem aufgebaut - jeder
Unterrichtsraum dient als Fachraum für den Unterricht

in einem bestimmten Fach. Es hat den Vorteil,

daß sich in jedem Klassenzimmer oder in

zugeordneten Räumen alle spezifischen und

notwendigen Unterrichtsmittel befinden. Es

bedeutet aber auch, daß die Schüler von einem

zum andern Raum gehen müssen. Daher kommt

der Gestaltung der Zonen, in denen sich die

Schüler in Pausen und außerhalb des Unterrichts

aufhalten, besondere Bedeutung zu.

Les lycées danois s'organisent selon le système

dit des classes spécialisées. Chaque espace
d'enseignement est réservé à la formation dans

une discipline particulière. L'avantage est que

chaque salle de classe accompagnée de ses

locaux annexes regroupe tous les moyens

d'enseignement nécessaires, mais ceci signifie
aussi que les élèves doivent se déplacer d'une

salle à l'autre. Ainsi s'explique l'importance
particulière prise par la composition des zones,

dans lesquelles les élèvent séjournent pendant
les récréations et en dehors des heures de

cours.

Danish high schools are organized in accordance
with the subject classroom system, as it is

called: each classroom serves as a special room

for instruction in a specific subject. It has the

advantage that all the specific and necessary
teaching materials are located in each classroom

or in connected rooms. However, it also means

that the pupils have to move around from one

room to another, and this means, in turn, that

special attention has to be devoted to the design
of zones where the pupils gather during recess

periods and outside classroom hours.

1,4
Innenhof. Die Wände bestehen aus rotem Ziegelstein,
die Träger aus Stahlbeton. Das schräge Dach zum

Innenhof ist mit Cor-Ten Stahl bedeckt.

Cour intérieure. Les murs sont faits de briques

rouges, les poutres sont en béton armé. Le pan de

toiture côté cour intérieure est couvert d'acier Cor-

Ten.
Interior courtyard. The walls consist of red brick, the

girders of reinforced concrete. The pitched roof facing

the courtyard is covered with Cor-Ten steel.

2
Gesamtansicht, rechts die Turnhalle.

Vue générale, à droite la salle de gymnastique.
General view, right, the gymnasium.

3
Innenhof, links die Turnhalle.

Cour intérieure, à gauche la salle de gymnastique.

Interior courtyard, left, the gymnasium.
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Zentrale Halle, links die zweigeschossig angeordneten

Klassenräume.

Hall centrai, à gauche les salles de classe organisées

sur deux niveaux.

Central hall, left, the two-storey classroom volume.

6

Schnitt und Ansicht 1:800.

Coupe et élévation.

Section and elevation view.

7

Grundriß Obergeschoß 1:800.

Plan de l'étage.
Plan of upper tloor.

Grundriß Erdgeschoß 1:800.

Plan du rez-de-chaussée.

Plan of ground floor.

7, 8
1 Eingang I Entrée I Entrance
2 Büro I Bureau I Office
3 Schülerrat I Conseil des élèves I Student council
4 Lehrerraum I Salle des professeurs I Teachers'

room
5 Büchergestelle I Rayonnages pour livres I

Bookshelves

6 Eß- und Erholungsraum I Salle à manger et local
de repos I Dining-room and lounge

7 Studierzone I Zone d'étude I Study zone
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8 Bibliothek I Bibliothèque I Library
9 Cafeteria I Cafétéria I Cafeteria

10 Küche I Cuisine I Kitchen
11 Treppe zu den Garderobenräumen und Toiletten

im Untergeschoß I Escalier menant aux vestiaires
et aux toilettes en sous-sol I Stairs leading to the
cloakrooms and toilets in basement

12 Klassenräume für Sprachen, Geschichte, Mathematik

I Salles de classe pour les langues, l'histoire

et les mathématiques I Classrooms tor
languages, history, mathematics

13 Klassenräume für Naturwissenschaft I Salles de
classe pour les sciences naturelles I Classrooms
for sciences

14 Labor I Laboratoire I Laboratory
15 Turnhalle I Salle de gymnastique I Gymnasium
16 Umkleide I Vestiaires I Dressing-rooms
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Musikraum.
Salle de musique.
Music room.

10

11

Cafeteria.
Cafeteria.
Cafeteria.

12

Erschließungsgang der Unterrichtszimmer im 1. Ober- Zentraler Raum mit Nutzung als Versammlungsraum.

geschoß, rechts Arbeitsnischen. Volume central utilisé comme salle de réunion.

Couloir distribuant les salles de classe au 1er étage, Central volume used as assembly hall.
à droite niches de travail.

Corridor serving the classrooms on 1st floor, right,
study nooks.
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